Suction Anti:-Mosquito Lamp Innovagoods -

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

e USBInput:DC5V
* Power:5W
e LED: 360-400 nm

INSTRUCTIONS

¢ Connect the USB cable for the Suction
Anti-Mosquito Lamp InnovaGoods® to the
electricity supply and it will start to work.

¢ Leave it switched on for between 6 and 12
hours to achieve its optimal insect
capture effect.

¢ Do not open the deposit tank too often.
Wait a few days before emptying it, as
otherwise the insects may escape.

WARNINGS

Make sure that the voltage of the power
source corresponds to that of the appliance.
Unplug the appliance whenever you are not
using it. Do not pull on the cable and ensure it
does not tangle. Keep the cable away from hot
and sharp surfaces. Before cleaning, make
sure that appliance is disconnected from the
power supply and has cooled completely.
Clean with a damp cloth. Do not use abrasive
products for cleaning. Do not immerse the
appliance or cable in liquid. Do not handle it
with wet hands Do not use near water or
damp areas. Suitable for domestic use only.
Use the device for its intended purpose only.
Store the device in a dry, dust-free place. Do
not leave the appliance unsupervised when it
is turned on. This appliance is not a toy. Keep
out of reach of children. Do not modify the
appliance or any of its components. If the
appliance, the cable or the pieces looked
damaged or do not work correctly, do not use
them or attempt to repair them; they should
only be repaired by a qualified technician.
This device is not intended for use by
children or persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, unless they
are supervised by an adult responsible for
their safety. This device is not household
waste. Please follow the environmental
regulations in place for its recycling Read the
instructions carefully before first use. Keep
the manual for further queries.

FRANGAIS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

¢ Entrée USB :5 V courant continu
e Puissance:5W
e LED:360-400 nm

INSTRUCTIONS

¢ Raccordez le cable USB de la Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® a
I'alimentation électrique et elle
commencera son travail.

¢ Laissez-la allumée pendant 6 a 12 heures
pour qu'elle atteigne son effet optimal de
capture d'insectes.

* N'ouvrez pas le réservoir de dépét trop
souvent. Attendez quelques jours avant de
le vider, sinon les insectes pourraient
s'échapper.

AVERTISSEMENTS

Assurez-vous que la tension de la source
d’alimentation correspond a celle de
I'appareil. Débranchez l'appareil lorsque vous
ne l'utilisez pas Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmeéle pas. Eloignez le cable
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Avant le
nettoyage, assurez-vous que l'appareil est
débranché de la prise électrique et a
completement refroidi. Nettoyez-le al'aide
d'un chiffon propre légérement humidifié.
N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas
plonger l'appareil ou le cordon dans des
liquides. Ne le touchez pas non plus avec les
mains mouillées. Ne l'utilisez pas prés de
l'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez l'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. Cet appareil n'est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants. Ne
pas modifier I'appareil ou l'un de ses
composants. N'utilisez pas l'appareil si celui-
ci présente des pieces endommagées ou ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-méme.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Lisez les
instructions avec attention avant la premiere
utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS
e Input USB:DC5V

e Potencia:5 W
¢ LED: 360-400 nm

INSTRUCCIONES

* Conecte el cable USB de Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® a una
fuente USB y comenzara a funcionar.

¢ Déjelo encendido entre 6 y 12 horas para
lograr un efecto éptimo en la captura de
insectos.

* No abra el depdsito constantemente,
espere unos dias para vaciarlo, ya que los
insectos podrian escapar.

ADVERTENCIAS

Asegurese de que la tensién de la fuente de
alimentacion se corresponde con la del
aparato. Desenchufe el aparato siempre que
no lo esté utilizando. No tire del cable y
asegurese de que no se enrolla. Mantenga el
cable apartado de superficies calientes o
cortantes. Antes de limpiarlo, compruebe que
el aparato esta desconectado de la corriente
eléctrica y se ha enfriado completamente.
Limpielo con un trapo ligeramente
humedecido. No utilice productos ni
materiales abrasivos para su limpieza. No
sumerja el aparato ni el cable en liquidos. No
lo manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en
lugares humedos. Unicamente apto para uso
domeéstico. Utilice el aparato inicamente
para las funciones que se ha disefiado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisién
mientras esté encendido. Este aparato no es
un juguete. Manténgalo fuera del alcance de
los nifios. No modifique el aparato ni ninguno
de sus componentes. Si el aparato, las piezas
o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no esta
disefiado para que lo manejen nifios o
personas con capacidades fisicas o psiquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervision de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
domeéstico, siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Lea detenidamente las instrucciones antes
del primer uso. Conserve el manual para
consultas posteriores.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

e USB-Eingang:DC5V
e Leistung:5 W
e LED: 360-400 nm

ANLEITUNG

¢ Schliefen Sie das USB-Kabel der Suction
Anti-Mosquito Lamp InnovaGoods® an
den Strom an, sie schaltet sich sofort ein.

¢ Lassen Sie das Gerit fiir einen optimalen
Effekt zwischen 6-12 Stunden
eingeschaltet.

 Offnen Sie den Behilter nicht zu oft.
Warten Sie ein paar Tage, um ihn zu
entleeren, da sonst die Insekten
entweichen kdnnen.

WARNUNG

Kabel nicht in die Ndhe von Warmequellen
bringen. Halten Sie das Kabel von heillen
Oberflachen oder Schnittflachen fern. Vor
dem Reinigen sicherstellen, dass Smart

Pressure Cooker vom Strom getrennt und
vollstandig abgekiihlt ist. Tuch reinigen.
Keine kratzenden Substanzen verwenden.
Weder das Gerat noch das Kabel in
Fliissigkeiten eintauchen. Nicht mit feuchten
Handen beriihren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den
privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das
Gerat im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsicht Gerat an einem trockenen und
staubgeschiitzten Ort aufbewahren. Lassen
Sie das Gerét im eingeschalteten Zustand
nicht unbeaufsichtigt. Dieses Gerat ist kein
Spielzeug. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nehmen Sie das Gerat
vom STromnetz, wenn Sie Teile auswechseln
oder Wartungsarbeiten daran vornehmen
wollen. Nehmen Sie an dem Gerat und seinen
Bestandteilen keine Veranderungen vor.
Dieses Gerat ist ohne Aufsicht eines fiir die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit kdrperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Gerate umweltfreundlich entsorgen. Lesen
Sie die Anweisungen vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie
das Handbuch fiir ein spateres Nachschlagen
auf.

ITALIANO

SPECIFICHE TECNICHE

e Input USB:DC5V
¢ Potenza:5W
e LED: 360-400 nm

ISTRUZIONI

¢ Collegare il cavo USB di Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® alla
corrente elettrica e iniziera a funzionare.

¢ Lasciarlo acceso trale 6 e le 12 ore per
ottenere il massimo effetto nella cattura
degli insetti.

* Non aprire il contenitore costantemente,
aspettare qualche giorno per svuotarlo,
dato che gli insetti potrebbero scappare.

AVVERTENZE

Assicurarsi che la fonte della tensione di
alimentazione corrisponda con quella
dell'apparecchio. Scollegare sempre
l'apparecchio dalla corrente quando non lo si
sta usando Non muovere l'apparecchio
tirandolo per il cavo e accertarsi che non si
arrotoli. Tenere il cavo lontano da superfici
calde o taglienti. Prima di pulire, verificare
che l'apparecchio sia completamente
scollegato dalla corrente elettrica. Pulire con
un panno leggermente inumidito. Non

utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.

Non immergere l'apparecchio né i cavi in
liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi
umidi. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare 'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se € in funzione. Questo
apparecchio non é un giocattolo. Tenere
lontano dalla portata dei bambini. Non
apportare modifiche alla sega l'apparecchio

ne ai suoi componenti. Non utilizzare né
cercare di riparare l'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non &
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non & un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Leggere attentamente le istruzioni prima
dell'uso. Conservare il manuale d'uso per
successive consultazioni.

PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS

e Entrada USB:DC5V
¢ Poténcia:5 W
e LED: 360-400 nm

INSTRUGOES

e Ligue o cabo USB do Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® a rede
elétrica para que comece a funcionar.

* Deixe-o ligado entre 6 e 12 horas para
obter um efeito 6timo na captura de
insetos.

¢ Nao abra constantemente o depoésito.
Aguarde alguns dias para o esvaziar, para
evitar que estes escapem.

ADVERTENCIAS

Assegure-se de que a tensao da fonte de
alimentagao corresponde com a do aparelho.
Desligue o aparelho da tomada sempre que
nao estiver a utiliza-lo Nao estique o cabo e
certifique-se de que ele néo se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes ou cortantes. Antes de limpar,
certifique-se de que o aparelho esta desligado
da fonte de alimentacao e esfriou-se
completamente. Limpe-o com um pano
levemente umedecido. Nao utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Nao salpique
nem submerja o aparelho ou o cabo em
liquidos. Nao o utilize com as maos molhadas
Nao utilize o aparelho perto de fontes de agua
ou em locais imidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Utilize
o aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Nao deixe o aparelho sem
supervisao, enquanto o mesmo estiver ligado.
Este aparelho nao é um brinquedo. Mantenha-
o fora do alcance das criancas. Nao modifique
o aparelho ou qualquer de seus componentes
Se o aparelho, as pegas ou o cabo estiverem
danificados ou nao funcionarem
corretamente, ndo os utilize nem tente
conserta-los, apenas um técnico qualificado
devera fazé-lo. Este dispositivo néo foi
concebido para a manipulacdo de criangas ou
pessoas com capacidades fisicas ou psiquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisao de um adulto responsavel por sua
seguranga. Este aparelho néo é um residuo
domeéstico. Siga a legislagdo ambiental
vigente para a sua reciclagem. Leia
atentamente as instrugdes antes da primeira
utilizagdo. Conserve o manual para consultas
posteriores.

NEDERLANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

* USB Invoer:5V
* Vermogen: 5 W
e LED: 360-400 nm

INSTRUCTIES

e Sluit de USB-kabel van de Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® aan op de
elektriciteit en hij zal beginnen te
werken.

Laat hem ingeschakeld staan voor 6 tot 12
uur om zijn optimale insectopvangseffect
te bereiken.

Open de opvangtank niet te vaak. Wacht
een paar dagen voordat u deze leegt,
omdat insecten anders kunnen
ontsnappen.

WAARSCHUWINGEN

Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met het apparaat. Haal het
apparaat uit het stopcontact als u het niet
gebruikt. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Controleer of het apparaat niet
meer van stroom wordt voorzien en volledig
is afgekoeld voordat u begint met
schoonmaken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Dit apparaat is geen
speelgoed. Buiten het bereik van kinderen
bewaren. Verander het apparaat of de
onderdelen niet. Apparatuur, onderdelen of
kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren.
Alleen een gekwalificeerde technicus zou dit
moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,
met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Lees de
instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik.

POLSKI

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
* Wejscie USB:DC 5V

* Moc:5W
e LED: 360—400 nm

INSTRUKCJE

Podlacz kabel USB Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® do zrddla zasilania, a
urzadzenie zacznie dzialac.

Pozostaw je wlaczone na 6 do 12 godzin,
aby osiggna¢ optymalny efekt chwytania
owadow.

Nie otwieraj zbyt czesto zbiornika
depozytowego. Poczekaj kilka dni, zanim
go oproznisz, poniewaz w przeciwnym
razie owady moga uciec.

OSTRZEZENIA

Upewnij sie, ze napiecie zasilania jest
odpowiednie dla urzadzenia. Odlgcz aparat
kazdorazowo, gdy nie jest uzywany. Nie
ciagnij za przewod i upewnij sie, ze sie nie
zwija. Trzymaj przewod z dala od goracych
lub ostrych powierzchni. Przed rozpoczeciem
czyszczenia upewnij sie, ze aparat jest
odlaczony od zasilania i catkowicie ostygt.
Przecieraj wilgotng $ciereczka. Nie uzywaj
produktéw ani materialéw $ciernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urzadzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu Zrédta wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzgdzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzagdzenia bez
nadzoru, gdy jest wlgczone. Ten aparat nie
jest zabawka. Przechowywac z dala od dzieci.
Nie nalezy modyfikowa¢ aparatu ani jego
komponentéw. Jezeli urzadzenie, jego czesci
lub przewdd zostang uszkodzone lub nie
dzialajg prawidlowo, nie uzywaj ich ani nie
probuj naprawia¢. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobié. To urzadzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze s3 nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejgce przepisy o ochronie
srodowiska w celu recyklingu. Przeczytaj
instrukcje uwaznie przed pierwszym
uzyciem. Zachowaj instrukcje obstugi na
wypadek dalszych pytan.

MAGYAR

MUSZAKI LEIRAS

e USB bemenet: DC5V
¢ Teljesitmény: 5 W
e LED: 360-400 nm

HASZNALATI UTASITAS

¢ Csatlakoztassa a Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® USB-kabelét
aramforrashoz, ekkor elkezdi miik6dni.

¢ Hagyja bekapcsolva 6 és 12 6ra kozott,
hogy elérje az optimalis rovarfogasi
hatast.

¢ Ne nyissa ki tul gyakran a tartalyt. Varjon
néhany napot, mielétt kiiiritené, kiilonben
arovarok kiszabadulhatnak.

FIGYELMEZTETESEK

Gy6z6djon meg rdla, hogy az aramforras
fesziiltsége megfelels a késziilékhez. Huzza
ki a késziiléket, amikor nem hasznadlja. Ne
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huzza meg a kabelt, és gy6z6djon meg réla,
hogy nem csavarodott meg. Tartsa tavol a
kabelt forro feliiletektdl vagy éles targyaktol.
A tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
késziilék le van valasztva a halézatrdl és
lehiilt teljesen. Nedves ronggyal tisztitsa. A
tisztitdshoz ne hasznaljon doérzsélé
anyagokat. Ne martsa a késziiléket vagy a
vezetéket folyadékba. Ne hasznalja nedves
kézzel. Na hasznalja vizforras mellett, vagy
nedves kornyezetben. Otthoni hasznalatra
alkalmas. Hazndlja rendeltetésszerten a
késziiléket. Tartsa a késziiléket szaraz,
pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt
késziiléket 6rizetleniil. Ez a késziilék nem
jatékszer, tartsa tavol a gyermekekt6l. Ne
modositsa a késziiléket, vagy barmely
Osszetevojét. Ha a késziilék, a kabel, vagy az
alkatrészek hibasnak tiinnek, vagy nem
mikddnek megfeleléen, ne hasznalja vagy
prébalja megjavitani azokat. Csak képzett
miiszerész végezheti a javitast. Ezt a
késziiléket gyermekek, vagy korlatozott testi
vagy pszichés képességtiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem hdaztartasi
hulladék, Gjrahasznositasnal kvesse a
kornyezetvédelmi eléirasokat. Az elsé
hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat!Tartsa meg a hasznalati
Utmutatét, mert a késébbiekben még sziikség
lehet ra!

ROMANA

CARACTERISTICI TEHNICE

¢ Input USB:DC5V
e Putere:5W
¢ LED: 360-400 mm

INSTRUCTIUNI

¢ Conectati cablul USB al Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® la reteaua
de curent electric si va incepe sa
functioneze.

¢ Lasati-1 pornit intre 6 si 12 ore pentru a
avea un efect optim in capturarea
insectelor.

* Nu deschideti depozitul in mod constant,
asteptati cateva zile pentru a-1 golj,
deoarece insectele ar putea scapa.

ATENTIE!

Asigurati-va ca voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Deconectati
aparatul de la priza intotdeauna cand nu il
folositi. Nu trageti de cablu si asigurati-va ca
nu se incurca. Pastrati cablul departe de
suprafete fierbinti sau ascutite. inainte de a-1
curata, verificati daca aparatul este
deconectat de la priza si daca s-a racit
complet. Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu
folositi produse sau materiale abrazive pentru
a-l curata. Nu introduceti aparatul sau cablul
in lichide. Nu il manipulati cu méinile ude.
Nu-1 folositi in apropierea une surse de apa
sau intr-un loc umed. Potrivit numai pentru
uz casnic. Folositi aparatul numai pentru
functiile pentru care a fost creat. Pastrati
dispozitivul intr-un loc uscat si fara praf. Nu
lasati aparatul nesupravegheat in timp ce
este pornit. Acest aparat nu este o jucarie. A
nu se lasa la indemana copiilor. Nu modificati
aparatul si niciunul din componentele sale.
Daca aparatul, piesele sau cablul par a fi
defecte sau a nu functiona corect, nu le

folositi sau incercati sa le reparati. Doar un
tehnician calificat trebuie sa o faca. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi
copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt
insotiti de un adult responsabil de siguranta
lor. Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Cititi cu atentie
instructiunile inainte de prima utilizare.
Pastrati manualul pentru a-1 consulta ulterior.

DANSK

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

e USBInput:DC5V
e Kraft:5W
e LED: 360-400 nm

BRUGSANVISNING

¢ Slut USB-kablet pa Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® til en stikkontakt, s
starter den.

¢ Lad den veere taendt i mellem 6 og 12 timer
for at fa den optimale
insektopsamlingseffekt.

* Abn ikke for affaldstanken alt for tid. Vent
et par dagen, iden du tgmmer den, sa
insekterne ikke slipper fri.

ANBEFALINGER

Kontroller, at spaendingen i strgmforsyningen
svarer til apparatet. Tag apparatet ud af
stikket, nar du ikke bruger den. Hiv ikke i
kablet og sgrg for, at det ikke bliver viklet ind.
Hold kablet veek fra varme eller skarpe
overflader. Fgr renggring skal du sgrge for, at
apparatet er afbrudt fra strgmforsyningen og
er kglet helt ned. Renggr det med en let fugtig
klud. Brug ikke slibende produkter eller
materialer til at renggre det. Dyp ikke
apparatet eller kablet i vaesker. Ma ikke
handteres med vade heender. Brug det ikke
teet ved kilder til vand eller i vade omgivelser.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun
apparatet til sit formal. Opbevar enheden pa
et tort sted fri for stgv. Efterlad ikke apparatet
uden opsyn, mens det er teendt. Dette apparat
er ikke legetgj. Hold det utilgeengeligt for
bgrn. Du ma ikke sendre pa apparatet eller
nogen af dets komponenter. Hvis apparatet,
dele af det eller kablet synes defekt eller ikke
virker korrekt, brug dem ikke og forsgg ikke
at reparere dem. Kun en kvalificeret tekniker
ber gore det. Denne enhed er ikke designet til
at blive handteret af bgrn eller personer med
begraenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Laes grundigt
instruktionerne fgr fgrste brug. Gem
manualen til efterfplgende konsultationer.

SVENSKA

TEKNISKA EGENSKAPER

* USB-ingang:DC5V
* Effekt:5W

¢ LED: 360-400 nm

INSTRUKTIONER

¢ Anslut kabeln till Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® till elnatet for att sla
paden.

¢ Lat den vara paslagen mellan 6 och 12
timmar for optimal insektsfangning.

* Oppna inte behallaren for ofta. Vanta
nagra dagar innan du tommer den, annars
kan insekterna férsvinna.

VARNINGAR

Forsakra dig om att spanningen hos
stromforsorjningen ar kompatibel med
apparaten. Koppla ur apparaten varje gang
den inte anvands. Dra inte i sladden och se
till att den inte blir tilltrasslad. Hall sladden
borta fran heta eller vassa ytor. Innan du
paborjar rengdringen, forsékra dig om att
apparaten ar urkopplad och helt avsvalnad.
Rengor apparaten med en lattfuktad trasa.
Anvand inte slipprodukter eller material for
att rengdra den med. Lagg inte apparaten
eller sladden i vatska. Vidror inte med blota
hinder. Anvand inte apparaten néra vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart for
hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess andamal. Férvara
produkten pa en torr plats utan damm. Lamna
inte apparaten utan tillsyn nar den ar
paslagen. Ten aparat nie jest zabawka.
Przechowywac z dala od dzieci. Apparaten
eller dess komponenter far inte modifieras.
Om apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte anvanda dem eller férsoka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde gora det. Denna apparat ar inte &mnad
for barn eller ménniskor med fysiska och
mentala handikapp, férutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sakerhet. Denna produkt &r inte
hushallsavfall, sa f6lj miljonormerna for
atervinning. L&s instruktionerna noggrant
innan férsta anvandning. Spara manualen for
eventuella foljdfragor.

SUOMI

TEKNISET TIEDOT

e USB-input: DC5V
e Teho:5W
e LED: 360-400 nm

OHJEET

¢ Liitd Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® -lampun USB-kaapeli
virtalahteeseen ja laite alkaa toimia.

¢ Anna sen olla kdynnissa 6-12 tuntia, jotta
laite ehtii kerata optimaalisen m&aaran
hyonteisia.

« Al4 avaa siiliota lilan usein. Odota
muutama paiva ennen sailion
tyhjentdmistd, muutoin hyonteiset
saattavat paasta karkuun.

VAROITUKSET

Varmista, ettd virtaldhteen jannite vastaa
laitteen jannitetta. Irrota laite verkkovirrasta,
kun et kéyti sita. Ald veds johdosta, ja
varmista, ettei se paase kiertymaan. Pida

johto erilladn kuumista pinnoista ja terdvista
esineistd. Ennen puhdistusta varmista, etta
laite on irrotettu verkkovirrasta ja taysin
jaghtynyt. Puhdista se hieman kostealla
liinalla. Al kédytd puhdistukseen hankaavia
tuotteita tai aineita. Ald kosketa mérin kisin.
Ald kosketa mirin kasin. Ald kayti laitetta
vesipisteen ldhelli tai kosteissa tiloissa. Ald
veda johdosta, ja varmista, ettei se padse
kiertymaan. Kaytd laitetta vain sen oikeaan
kayttotarkoitukseen. Sdilyta laite kuivassa ja
polyttdmassa paikassa. Al jaté laitetta
vartioimatta, kun se on paalla. Tamai tuote ei
ole lelu. Pid4 lasten ulottumattomissa. Ald
muokkaa laitetta tai mitdén sen
komponentteja. Jos laite, jokin sen osa tai
kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei toimi
kunnolla, 414 kayta tai yritd korjata niita. Vain
pateva sahkoasentaja saa tehda
korjaustoimenpiteet. Tatd laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkildiden kaytettavaksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrattamiseksi.
Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttod. Sailyta ohjekirja myohempaa kayttoa
varten.

LIETUVIY

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

¢ USB jungtis:DC5V
e Galia:5W
e LED: 360-400 nm

INSTRUKCIJOS

¢ Prijunkite Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® USB laidg prie elektros
tiekimo ir jis pradés veikti.

¢ Palikite jjungtg tarp 6 ir 12 valandy
norédami pasiekti optimaly vabzdziy
sugavimo efektq.

¢ Neatidarykite talpos per daznai. Palaukite
kelias dienas pries iStustindami, kitaip
vabzdZziai gali pasprukti.

ISPEJIMAS

Isitikinkite, jog elektros energijos tiekimo
jtampa suderinama su jrenginiu. Kai prietaiso
nenaudojate, jj atjunkite. Netraukite uz laido
ir pasiriipinkite, kad jis nesusipainioty.
Laikykite laidq toliau nuo kar$ty arba astriy
pavirsiy. Valykite irenginj Siek tiek drégna
Sluoste. Nenaudokite $lifavimo jrankiy ar
medziagy valymui. Nedékite jrenginio ar
laido j skystj. Nelieskite jo drégnomis
rankomis. Nenaudokite irenginio biidami arti
vandens arba drégnose vietose. Tinka tik
naudojimui namuose. Naudokite prietaisg tik
pagal jo numatytajg paskirti. Laikykite
jrenginj sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Nepalikite prietaiso be priezitiros, kai jis
jjungtas. Sis prietaisas - ne zaislas. Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nemodifikuokite prietaiso ar jo komponenty.
Jeigu irenginyje, jo dalyse ar laide pastebésite
gedimus arba jeigu detalés neveikia tinkamai,
nenaudokite jy ir nebandykite jy taisyti patys.
Tik kvalifikuotas specialistas turéty tai
padaryti. Sis jrenginys néra skirtas vaikams
arba Zmonéms su fizine ar psichine negalia,
uz ju sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos

standartai norint jj perdirbti. Prie$ pradédami
naudoti, atidZiai perskaitykite instrukcijas.
ISsaugokite vadova, kad galétuméte perziareéti
jei kilus papildomy klausimuy,.

NORSK

TEKNISKE SPESIFIKSJONER

e USB-inngang:DC5V
o Effekt: 5W
¢ LED: 360-400 nm

INSTRUKSJONER

¢ Koble USB-kabelen for Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® til
strgmforsyningen, og den vil begynne a
fungere.

¢ Laden veere slatt pa i mellom 6 og 12
timer for a8 oppna optimal
insektfangsteffekt.

» Ikke apne tanken for ofte. Vent noen dager
for du temmer den, ellers kan insektene
slippe ut.

ADVARSLER

Pass pa at spenningen pa strgmforsyningen
er kompatibel med enheten. Koble fra
apparatet nar du ikke bruker den. Ikke trekk i
ledningen, og sgrg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Fgr rengjgring ber du veere sikker
pa at apparatet er koblet fra
strgmforsyningen og er helt avkjglet. Rengjgr
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for a rengjgre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i vaeske.
Ikke handter den med vate hender Ikke bruk
enheten i neerheten av en vannkilde eller pa
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. La ikke
enheten veere uten tilsyn nar den er slatt pa.
Dette apparatet er ikke et leketgy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke endre maskinen
eller noen av delene. Hvis enheten, delene
eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal méa du ikke bruke dem
eller forsgke a reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, s fglg miljgkravene til
gjenvinning. Les instruksjonene ngye for
fgrstegangsbruk. Ha hdndboken for
ytterligere forespgrsler.

SLOVENSCINA

TEHNICNE LASTNOSTI
¢ Input USB:DC5V

e Mo¢:5W
¢ LED: 360-400 nm

NAVODILA

* Povezite USB kabel za Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods®a v
elektriko in naprava bo zacela delovati.

¢ Pustite ga prizganega od 6 do 12 ur za
optimalne rezultate lovljenja ZuZelk.

¢ Ne odpirajte nenehno zabojnika.
Pocakajte nekaj dni preden ga izpraznite,
ker bi zZuzelke lahko pobegnile.

OPOZORILA

Prepricajte se, da elektri¢na napetost ustreza
tisti, ki jo ima aparat. Izklopite aparat vedno,
ko ga ne uporabljate. Ne vlecite kabla in se
prepricajte, da se ne zvije. Naj bo kabel ¢im
dlje od vroc¢ih in ostrih povrsin. Pred
¢iSCenjem preverite, da je aparat odklopljen iz
elektriénega toka in da se je popolnoma
ohladil. Oc¢istite ga z krpo, ki je malo
navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢iS¢enje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekocine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puscajte naprave
brez nadzora, medtem ko je prizgana. Ta
aparat ni igraca. Hranite zunaj dosega otrok.
Ne spreminjajte aparata niti nobenega
njegovega sestavnega dela. Ce naprava, deli
ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otrosko uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fiziénimi ali psihiénimi sposobnostmi, razen
Ce so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklazo. Pred prvo uporabo
natanc¢no preberite navodila. Shranite
priro¢nik za morebitno poznej$o uporabo.

EAAHNIKA

TEXNIKEZX ITPOAIATPASEZ

* Eicodog USB:DC5V
* IoxUG: 5 W
e LED: 360-400 nm

OAHTIEZ

* Tuvbéote 10 KaAwbio USB Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® oto
NAEKTPIKO HiKTUO Kat va apxioel va
Aettoupyet.

* ApnoTe 1o Y1d 6 £wg 12 wpeg yia va
EMITUXETE TN BEATIOTN enidpaom o
GUAATYN EVTIOPWY.

¢ Mnv avoiyete ) Seapevn cuVEXWG,
neplpéveTe Ayeg pépeg ywa va v
adeldoete, KaBwG Ta €viopa Ba
Hropovoav va diaguyouv.

TTPOEIAOITIOIHEEIZ

BepaiwBeite OT1 1 TAOT MAPOXTIG NAEKTPIKOV
pelIaTog €ival ouppatr) e Tt CUCKELN.
AmnoouvoEaTE TNV GUOKEUT OTav SV TV
xpnopomnoteite. Mnv tpadate 1o KaAwd1o Kat
BeBawwBeite 611 bev pnepdevetal. Kpatjote
TO KAAWS10 PHaKPLA and {E0TEG 1) ALXUNPES
empaveleg. IIpv tov kabapiopod, BeBaiwoeite
OTL 1) CUOKEUT) €XEL anoouvdeBel anod v
TaPOXT) PEVIATOG KAl EXEL KPUWOEL EVTIEAWG.

KaBapioTe N GUOKEUT 1€ €Va EAAPPWG UYPO
navi. Mnv xpnotponoteite Aelavtika npoiovra
1) VAIKA y1a va v kaBapioete. Mnv
TOMOBETELTE TN CUGKEUN 1} TO KAAWS10 o€
VYPEG EMPAVELEG. MNV TNV MIAVETE pe
Bpeyneva xépla. Mnv Xpno1IoMoLELTE TN
OGUCKEUT| KOVTA O€ TNYT| VEPOU 1) LYPOUG
XWpPoug. KatdAAnAo pdvo yia o1KlaKm Xprion.
XpNOI0MOOTE TNV CUGKEUT] 1OVO y1d TO
OKOTIO TIOV MpoopiZeTal. AMoBNKeVOTE TO
TPOTOV 0€ ENPo NEPOG XWPIG OKOVT). Mnv
APNVETE Tr) CUCKEVT XWplig emiBAeyn otav
elval evepyonompuévn. Auth 1) GUOKeLT) dev
eival tawxvidl. Kpatote v pakpd ano
madid. Mnv TpomomnoleiTe TNV GUCKEUN 1
onolodnnote anod ta e€aptipatd mg. Eav n
OUCKEVT), HEPN NG 1) TO KAAWS0 eppavicovv
BAGBeg 1 mpoBAriata Aettovpyiag,
OTARATNOTE TNV XP10T TNG KAl unv
EMIXEIPTOETE VA TNV EMOKEVACETE POVOG 1)
novn oag. Tnv emiokevr) 8a avaldpet o
appO810G TEXVIKOG. AUTH 1) CUOKEUT| SEV €XEL
oxedlaotel yia xprion ano nadid r) dtopa pe
CWHATLKY Kal SlavonTikn avannpia, EKTog Kat
av Bpiorovtal mANpwg uno v eniBreyn evog
evNAKa, Tov KaBiotatat unevBuvog yla v
ao@aleld toug. To poidv auto dev
TPOoOPIZETAl Y1a OIKIAKA amoppipjpata Kat 8a
TIPEMEL VA aKOAOUBNOETE TA MEPIBANNOVTIRA
MPOTUNA AVAKVUKAWONG. AlaBACTE MPOOEKTIKA
TIG 06Myieg MPLV TV MPWTN Xpriomn.
AatnprioTe To eyXe1pidlo yia petayeveéotepn
avagpopa.

CESTINA
TECHNICKE SPECIFIKACE

® Vstup USB:DC5V
* Vykon:5 W
e LED: 360—400 nm

INSTRUKCE

¢ Piipojte USB kabel od Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® do
elektrické zasuvky. Poté za¢ne fungovat.

¢ Nechte jej zapnuty po dobu 6 az 12 hodin
tak, aby dosahl optimalniho lapaciho
efektu na hmyz.

¢ Neotevirejte zasobnik pfilis ¢asto.
Pockejte nékolik dni pfed vyprazdnénim,
jinak mGiZe hmyz uniknout.

UPOZORN?NI

Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné jako v
pfistroji. Odpojte zafizeni vzdy, kdyz se
nepouziva. Netahejte za kabel a zajistéte, aby
se nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Pfed ¢iSténim
zkontrolujte, zda je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité a iplné chladny. Cistéte
pomoci lehce navlh¢eného hadfiku. K ¢isténi
nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materialy. Neponotujte pfistroj ani kabel do
kapaliny. Nemanipulujte se zafizenim
mokryma rukama. Nepouzivejte pfistroj v
blizkosti zdroje vody nebo ve vlhkych
mistech. Vhodné pouze pro domaci pouziti.
Prfistroj pouzivejte pouze na ucely, k nimz je
urceny. UloZte pfistroj na suchém misté bez
prachu. Nenechavejte spustény pfistroj bez
dohledu. Tento pfistroj neni hracka. Udrzujte
mimo dosah déti. Neupravujte zafizeni ani
zadnou z jeho slozek. Pokud pfistroj, jeho
soucasti nebo kabel vypadaji poskozené nebo
nefunguji spravné, pak je nepouzivejte, ani se
je nesnazte opravit. Opravy smi provadét

www.innovagoods.com
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pouze kvalifikovana osoba. Déti a osoby se
sniZenou schopnosti pohybu a orientace by
nemély manipulovat s timto zafizenim bez
dohledu zodpovédné dospélé osoby, ktera
zaruci jejich bezpeci. Nevyhazujte tento
pfistroj do komunalniho odpadu. Pfi jeho
recyklaci se fid'te platnymi normami pro
ochranu zivotniho prostfedi. Pfed prvnim
pouzitim si pozorné piectéte navod. Navod si
ponechejte pro pfipadné dalsi nejasnosti.

bbJITAPCKH

TEXHUYECKH CITIELITUOUKALIH

e USB Bxog: DC 5V
¢ MoujHocT: 5W
e LED: 360-400 nm

HWHCTPYKLINH

e CBbpxeTe USB kabesna Ha Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® xbpMm
eJleKTpUYecKaTa MpexXa U TOM Lie
3amoyHe Jla paboTu.

OcTaBeTe ro BKIII04eH MeXxay 6 1 12 yaca,
3a ia IOCTUTHeTe ONTUMAaJIeH epeKT
BBPXY XBalllaHeTO Ha HACEKOMM.

He oTBapsiiiTe pesepBoapa IIOCTOSIHHO,
u34YaKauTe HAKOJIKO JHY, 3a [ja IO
U3IIpa3HeTe, Thbil KATO HACEKOMUTE
Morar fia u36srat

MPEQVIIPEXXOEHUA

YBepeTe ce, Ue HallpeXXeHMeTo Ha
eJIeKTPO3aXxpaHBaHETO € CbBMECTUMO C
TOBa Ha YCTPOMCTBOTO. MU3KIToueTe ypena,
KOTaTo He To U3mosn3BaTe. He gppmanTe
Kabesia ¥ ce yBepeTe, Ye KaberbT He e
ycykaH. [IpBXTe Kabesa fanede OT TOIUIY U
OCTPY NMOBBPXHOCTHU. [IpeAy MOYMCTBAHE,
yBepETe Ce, Ue YPeAbT € U3KIIIOUEH OT
3aXpaHBaHeTO ¥ e HAII'bJIHO M3CTMHAJL.
TTouucTBaMTe YCTPOMCTBOTO C JIEKO
HaBJIQ)XHeHa KbpIia. He usnonssaiTe
abpasMBHYU IPOAYKTY ¥ MaTePHany 3a
TIOYMCTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO. He
IIOCTaBsIATE YCTPOMCTBOTO 1 Kabesna B
TeYHOCTH. He ro 3akavaiTe C BJIQXKHMU PBIie.
He u3nonsBaiTe yCTPOMCTBOTO B 6IIN30CT
10 BOOM3TOYHUIIY VIV BBB BIIQXHU MeCTa.
TMopxopsL] caMo 3a M3IOJI3BaHe yZjoMa.
H3monsBaiTe ypezia caMo I1o
npefiHasHayeHMe. CbXpaHsBauTe
YCTPOMCTBOTO Ha CYyX0 MSICTO U 6e3 mmpax. He
OCTaBSINITE YCTPOMCTBOTO 6€3 HafI30p
JIOKaTo e BKIIIoUeHOo. To3u ypep He e
urpaudka. [la ce masu ot gena. He
IIPOMEHSINATE ypena UM HIKOsI OT YaCTUTe
My. He u3nonsBaiTe 1 He Ce ONIUTBANTE Aa
PEMOHTMPATe YCTPOUCTBOTO, YaCTUTE MU
Kabesia, B CITy4Yay de ce OKaXarT fleeKTHU
Wiy He QYHKLIMOHMUPAT IpaBMWIHO. CaMo
KBanuduUMpaH TeXHUK TpsibBa fja
U3BBbPLIBA peMOHTa. ToBa yCTPOMCTBO He e
IIpeffHa3HaYeHO 3a I103JIBaHE OT Jiella MU
JIMIla C OrpaHUYeHY QU3UIECKU U
TICUXUYECKM CIIOCOBGHOCTH, OCBEH aKo He ca
TI07] HaZi30pa Ha Bb3pacTeH, OTTOBapsiL 3a
TsIXHaTa 6e30I1acHOCT. To3M IIPOAYKT He e
6MTOB OTIIaZIbK, 3aTOBA CJIe/IBaliTe
JlefiCTBaLIMTe eKOJIOTMYHY CTAaHAAPTH 3a
peuuknupase. [I[poyeTeTe BHUMATEIIHO
VHCTPYKIIMUTe IIpeAy IbpBaTa yrnoTpe6a.
3amaseTe pbKOBOACTBOTO 33 I10-KbCHYU
KOHCYJITaIIUMN.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

* USBulaz:DC5V
® Snaga:5W
e LED: 360-400 nm

UPUTE

¢ Ukljucite USB kabel uredaja Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® u struju da
bi poceo raditi.

¢ Ostavite ga upaljenog od 6 do 12 sati za
optimalan ué¢inak u lovljenju insekata.

¢ Ne otvarajte stalno spremnik, ispraznite
ga tek nakon nekoliko dana, jer bi insekti
mogli pobjeéi.

UPOZORENJA

Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Iskljucite kabel
uredaja kad god ga ne koristite. Ne povlacite
kabao i pazite da se ne omotava. DrZite kabao
podalje od vru¢ih ili ostrih povrsina. Prije
CiSéenja, pobrinite se da je uredaj iskljucen iz
utiénice i da je potpuno ohladen. Cistite ga
blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iSéenje. Ne stavljajte uredaj niti kabao u
tekuéinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne Kkoristite ga u blizini izvora vode
niti na vlaznim mjestima. Prikladan je samo
za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.
Ovaj uredaj nije igracka. Drzite ga dalje od
dohvata djece. Ne modificirajte uredaj niti
ijedan njegov dio.Ako su uredaj, dijelovi ili
kabao u kvaru ili ne rade ispravno, ne
koristite ih i ne pokusavajte ih popraviti. To
smije uciniti samo kvalificirani tehni¢ar. Ova
sprava nije namijenjena djeci ili osobama s
ogranic¢enim fizi¢kim ili psihi¢kim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj proizvod nije kuc¢anski otpad,
u skladu je s ekoloskim propisima koji se ti¢u
njegove reciklaze. Pazljivo procitajte upute
prije prvog koristenja. Zadrzite upute za dalje
nedoumice.

SLOVENCINA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

* Vstup USB:DC5V
e Vykon:5W
e LED: 360—-400 nm

INSTRUKCIE

* Pripojte USB kabel od Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® do
elektrickej zasuvky. Potom zac¢ne
fungovat.

¢ Nechajte ho zapnuty po dobu 6 az 12 hodin
tak, aby optimalne fungoval na lapanie
hmyzu.

¢ Neotvarajte zasobnik prili§ ¢asto. Poc¢kajte

niekolko dni pred vyprazdnenim, inak
moze hmyz uniknut.

UPOZORNENIE

Uistite sa, Ze napatie v sieti je rovnaké ako v
pristroji. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Pred ¢istenim
skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ odpojeny od
elektrickej siete a uplne chladny. Cistite
pomocou l'ahko navlhéenej handricky. Na
Cistenie nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materialy. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
urceny. UloZte pristroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Tento pristroj nie je hracka. Udrzujte
mimo dosahu deti. Neupravujte zariadenie
ani ziadnu z jeho zloZiek. Ak pristroj, jeho
sucasti alebo kabel vyzeraju poskodené alebo
nefunguja spravne, potom ich nepouzivajte,
ani sa ich nesnazte opravit. Opravy moze
vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a
osoby so zniZzenou schopnostou pohybu a
orientacie by nemali manipulovat s tymto
zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby,
ktord zaruci ich bezpecie. Nevyhadzujte tento
pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recykldcii sa riad'te platnymi normami pre
ochranu zivotného prostredia. Pozorne si
precitajte pokyny pred prvym pouZitim.
Prirucku si uchovavajte pre pripadne dalsie
otazky.

EESTI

TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

¢ USB sisend: 5V a.-v.
e Voimsus: 5W
e LED: 360-400 nm

JUHISED

* Uhenda Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® kaabel elektrivorguga ja
alusta tootamist.

e Jita see sisseliilitatuks 6 kuni 12 tunniks,
et saavutada optimaalne putukate piiligi
efekt.

¢ Ara ava kogumise anumat viga sageli,
kuna vastasel juhul véivad putukad
vabadusse padadeda

HOIATUSED

Tehke kindlaks, et toiteallika pinge ithildub
seadmega. Eemaldage toode vooluvérgust, kui
seda ei kasutata. Arge sikutage juhtmest ning
tehke kindlaks, et see ei ole s0lmes. Hoidke
juhet eemal kuumadest vodi teravatest
pindadest. Enne puhastamist tehke kindlaks,
et toode on eemaldatud vooluvdrgust ning
taielikult maha jahtunud. Puhastage seadet
kergelt niiske lapiga. Arge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid v6i materjale. Arge pange
seadet ega juhet vette. Arge kasutage
margade kitega. Arge kasutage seadet
veeallika ldhedal voi niisketes kohtades.
Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet
vaid tema ettenahtud eesmaérgil. Ladustage

seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Toode ei
ole ménguasi. Hoidke seda lastele
kdesaamatus kohas. Arge muutke toodet vdi
selle komponente. Kui seade, selle osad voi
juhe on vigastatud voi ei t66ta korralikult,
arge liritage neid ise parandada. Ainult
véljadppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mdeldud laste voi fiilisilise voi
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
valja arvatud juhul, kui neid juhendab
taiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamispriigi,
seega jargige taaskasutuse ja
imbertdotlemise keskkonnastandardeid.
Enne esmakordset kasutamist lugege
hoolikalt 1abi juhised. Sailitage manual
taiendavate paringute jaoks.

PYCCKMNK

TEXHHUYECKHUE XAPAKTEPUCTHUKH

e USB-Bxoz: DC5B
* MouiHocTh: 5 BT
e LED: 360-400 EM

HWHCTPYKLINH

¢ TTopcoeamuuTe USB-Kabenb Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® x
9JIEKTPUYECKOI CeTH, yCTPOMCTBO
HaYHeT paboTaTh.

e [Ins1 onTuManbHOro a¢pdexkra oCTaBbTE
YCTPOMCTBO paboTaThb Ha IIEPUOZ OT 6 0
12 gacos.

¢ He OTKpBIBaJTe YacTO OTHAeJIeHNe LIsl
HaCeKOMBIX. BEDXIUTE HECKOIIBKO AHEN
TIpeXx/ie, YeM OTKPBITh €ro, B IPOTUBHOM
CIIy4ae HaCEKOMBle MOTYT YIIETETh.

MPEOYIIPEXXOEHUA

Y6epuTech B TOM, UTO HalIpsDKeHMe B
MCTOYHMKE TOKA COOTBETCTBYET
yKa3aHHOMY Ha ycTpoycTBe. OTKIIIouanTe
YCTPOMCTBO OT CETH, ECIIN Bbl HE
ucmonbayeTe ero. He TsHUTE Kabernb,
y6enuTech B TOM, UTO OH He 3aKpy4eH. He
TSIHUTE KabeJib, y6efUTeCh B TOM, UTO OH He
3aKpy4eH. M36eranuTe KOHTaKTa Kabes ¢
TOPSTYMMU ¥ OCTPBIMY IIOBEPXHOCTSIMMU.
INepen YUCTKOM y6eAUTECH B TOM, YTO
YCTPOMCTBO OTKITIOUEHO OT CETU U OHO
yCIIesIo oCThITh. OuniiauTe Kabemb cyerka
BJIQXXHOM TKaHBIO. [IJIs YUCTKU He
MCIIONBb3YITe a6pasuBHbIE TPOAYKTHL UIIN
MaTepuansl. He omycKaniTe yCTPOMCTBO UK
Kabesnsb B Bogy. He coBepuraTe
MaHUIYISIUIA C YCTPOMCTBOM BIIQXXHBIMU
pykamu. He uCIIonb3yiiTe yCTPOMCTBO
BOIM3M MCTOYHMKA BOABL MIIM BO BIIQXXHBIX
TIoMelleHUsIX. ICKITIOUNTeNIbHO IS
JIOMaLIHEero UCI0JIb30BaHMs. FICIIONb3yTe
YCTPOMCTBO UCKITIOUUTEIILHO AJIS TEX
1eJIet, AJIsT KOTOPBIX OHO GBLII0 pa3paboTaHo.
CoxpaHsINTe YCTPOMCTBO B CYXMX MECTAX,
CBOGOAHBIX OT IbLIN. He ocTaBnsnTe
paboTaloLiee YCTPOMCTBO 6€3 HAGIIOHeHNS.
9TO YCTPOMCTBO He SIBJISETCSA UTPYLIKOM.
[lepXWTe yCTPOMCTBO BHE 30HbL
focsiraeMocTy fieTelt. He MopgubuumpynTe
YCTPOMCTBO WJIM €r0 KOMIIOHEHTHL. Eciu
YCTPOMCTRO, ero YacTy UIIU Kabellb
BBITJISIZSIT IIOBPEXEHHBIMY WU
pa6oTaloLMMK HETIPAaBUIIbHO, He
II0JIB3YMTECh MMM, TeM GoJlee He MBITalTECh
X PeMOHTUPOBaTh. TOIIBKO
KBanu@UIMPOBaHHBLA TEXHUK MOXET

BBIIIOJIHUTD PEMOHT. [JaHHOe YCTPOMCTBO He
paspaboTaHo AJis YIIPaBIIeHUS JeTHMY UIIN
JIIOABMM C OTPaHUYEeHHBIMY GU3MIeCKUMU
VI TICUXMYECKMMM CIIOCO6HOCTSAMMY, 3a
WUCKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHUS IIOL
Ha6II0jeHMeM B3POCIIbIX MM OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTD. [laHHOE
YCTPOMCTBO He SBJISIeTCS 6BITOBbIM
MYCOpPOM, CO6III0faliTe AeMCTBYIOLIVE
HOPMAaTUBBEI I10 €r0 YTUIN3ALUA.
O3HAKOMBTECH C MHCTPYKIMEN Iepen
IIepBbIM UCIIONIb30BaHueM. COXpaHUTe
MHCTPYKLNIO [JIsI TOCTIENYIOUIUX
obpauieHUM K HeM.

LATVIESU

TEHNISKIE PARAMETRI

e USBlevade:DC5V
e Jauda:5W
e LED: 360-400 nm

INSTRUKCIJA

¢ Pieslédziet Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods USB kabeli elektropadevei
un ierice saks darbu.

o Atstajiet to ieslégtu 6 11dz 12 stundas, lai
sasniegtu optimalo insektu noker$anas
efektu.

¢ Neviriniet uzkrajéjtvertni parak biezi.
Uzgaidiet paris dienas, pirms to iztuksojat,
citadi insekti var izklit briviba.

BRIDINAJUMI

Parliecinieties, ka baro$anas avota spriegums
ir saderigs ar ierici. Kad ierici ilglaicigi
nelietojat, atvienojiet no elektrotikla.
Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazivus lidzek]us
vai materialus ierices tiriSanai. Pirms
tiriSanas parliecinieties, ka ierice ir atvienota
no stravas padeves un ir atdzisusi pilniba.
Tiriet ierici ar viegli mitru dranu.
Neizmantojiet abrazivus Iidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet
ierici vai vadu $kidruma. Nelietojiet ierici ar
mitram rokam. Turiet vadu prom no karstam
vai asam virsmam. Piemérots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam mérkim.
Glabajiet ierici sausa vieta bez putekliem.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. S1
ierice nav rotallieta. Sargat no bérniem.
Pasrocigi nemainiet ierici vai kadu no tas
sastavdalam. Ja ierice, tas detalas vai vads ir
bojati vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemeéginiet tos labot. To var darit tikai
sertificéts tehnikis. S1 ierice nav paredzéta
lieto$anai bérniem vai personam ar fiziska
vai gariga rakstura traucé€jumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par
vinu dro$ibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapéc ieverojiet vides standartus ta
parstradei. Pirms pirmas lieto$anas uzmanigi
izlasiet instrukcijas. Saglabajiet
rokasgramatu papildu jautajumiem.
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